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Capítulo Uno


Regreso a casa



"Hemos tratado de vivir una Nigeria diseñada por Gran Bretaña y entregada a nosotros. Nos ha resultado difícil vivir en esa Nigeria. Hemos librado una guerra civil, matado a tanta gente y todavía tenemos los mismos problemas recurriendo. Quizás el tiempo ha venido a revisar los cimientos mismos de Nigeria "- Chukwuemeka O.Ojukwu, comandante supremo de Biafran (Extractos del video de @Nigeriainvideos)

"En los sufrimientos algunas personas colapsan y sucumben a las presiones de la vida, mientras que otras encuentran la fuerza para luchar para salir. Al igual que los discípulos, en los sufrimientos y persecuciones, podemos sacar fuerza y ​​fe para ganar nuestras batallas, para cumplir nuestro destino y convertirnos en lo que". Dios quiere que  seamos. 'Los tiempos difíciles dicen que nunca duran, pero la gente dura'. Los jóvenes crecerán. Tú también puedes viajar". Esas fueron las palabras exactas de Emily Adaora Okafor cuando regresó a casa después de una larga estadía en la tierra de los extraños adonde se había ido. O mejor dicho, adonde la habían llevado los vientos y las circunstancias de la vida.

"¿Ije uwa odi nfe? Onye biara ngam siya ga abiagbum abiagbu, ya lawa nkpu-nkpu ga puya nazu".

Ugo, de repente se había convertido en custodio de los proverbios igbo. Sangre que dicen que nunca mentiría. El espíritu de su lugar de nacimiento lo había seguido todos estos años en la tierra de extraños. Este proverbio, con su cliché precedente en términos suaves, dice: "¿Es fácil el viaje de la vida? Quienquiera que venga a mi casa y se acerque a mí, cuando se vaya, tendrá una corazonada". Durante todos estos años, Ugo había estado obsesionado por el espíritu de los que murieron en la guerra. Cuando era niño, vio a muchos muertos por las balas de guerra. Aquellos que murieron de kwashiorkor, una enfermedad por deficiencia de proteínas de la que él también fue víctima. En esa tierra de extraños, decidió estudiar medicina con prejuicios en derecho y estrategia militar. Más tarde, sus hazañas en el extranjero en el orfanato le valieron la adopción del presidente sin hijos de la República de Bonga. Todo esto sucedió mientras su torrente sanguíneo todavía estaba fuertemente unido al hogar. Se fue con la frase común en el lenguaje local de que "Agaracha debe volver". Una palabra que solía utilizar su padre cada vez que se escapaba al ver un bastón o un koboko, una cuerda trenzada o una tanga apodada "doctor-do-good". "Si corres hacia la luna o Júpiter, debes regresar", le advertía su padre. Esas palabras después de más de cincuenta años habían guiado o actuado como una brújula para redirigir a Ugochukwu Okafor a su patria, aunque ahora en una perspectiva mejor y madura y no como una amenaza. A diferencia de su hermana gemela Adaora, hizo mucho trabajo de fondo sobre sus raíces. Los recuerdos de su infancia en la calle Odutola y la calle Sanigiwa, todos en el estado de Kano, la calle Okija en Diobu Port Harcourt y Umuehie ikperejere, su ciudad natal, van y vienen en destellos. En su búsqueda tropezó con un libro de proverbio africano titulado "Palabras de sabiduría: una colección de proverbios africanos con categorizaciones y significados" de un compatriota llamado Ikechukwu Joseph. Su espíritu se puso de pie y decidió comprar el libro en línea. Aprender esos proverbios despertó en él la sangre oriental, nwa afo, hijo de la tierra. Ahora es un chico grande y una celebridad. Los gemelos habían vuelto a casa para restaurar su hito ancestral. Compartir los dolores de su pueblo y contribuir al desarrollo de la patria. Ugo, la gente sorprendente puntuó sus discursos con proverbios cuando dijo: "Okuko boro sham, si ka ihe ochei buru ihe ochei", que cuando se traduce significa que "el pollo rozó el suelo de izquierda a derecha detrás de él y dijo que lo pasado sea pasado".

"Hemos vuelto a casa para unirnos para reconstruir nuestra nación", reafirmó Ugo.

Esta canción es de libertad. Estos hijos e hijas de la libertad. Hijos del destino divino. Tu sol volverá a brillar.

Tus hijos se levantarán de nuevo. Esta canción que cantamos es una canción de esperanza.

Es hora de volver a casa a donde pertenecemos.

~~ * ~~

[image: image]


Durante mucho tiempo hemos esperado estar juntos. Pero nos han mantenido atados durante tanto tiempo. En un matrimonio impío que no pagó dividendos. Eso nunca ofreció ningún rayo de esperanza.

~~ * ~~
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Oh, hermosa casa del sol naciente.

Oh, sol prometedor de la mañana. Donde nunca volveremos a llorar.

Donde nunca seremos marginados. Donde nunca seremos un segundo violín. Donde el sol nunca se pondrá pero crecerá, brillara e iluminara lugares.

Donde cantaremos la canción de nuestros creadores sin sospechas ni miedo. Donde cantaremos nuestra canción de libertad del sol en toda regla. Libertad, libertad, libertad para siempre.

Hogar dulce hogar.

Este u oeste, norte o sur, el hogar dicen que es el mejor. 

*****
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Ya habían comenzado los trabajos de construcción en el sitio de su hogar ancestral donde planeaban expandirse para construir una finca moderna con granja, escuela, mercado, hogar recreativo, hospital, hogar de ancianos, biblioteca y más. El contrato se subcontrató a una empresa extranjera. Pero el trabajo tuvo sus primeros problemas y retrasos misteriosos. El ruido de las excavadoras y las orugas habían despertado a los dueños del bosque maligno adjunto. Ugo había adquirido una porción de tierra abandonada que era un santuario Amadioha lleno de altos árboles Iroko. El sacerdote de Amadioha entonces, el hijo de Eberendu, siendo un joven abandonó el santuario y sus obligaciones de sacrificio cuando la cabeza y el bastón de Amadioha fueron robados. ¿Cómo se puede robar a un dios o deidad como Amadioha? El joven propietario y pregonero recorrió el pueblo amenazando de muerte a los ladrones si no lo devolvían. La gente decía que la deidad luche por sí misma. Esta cabeza de Amadioha robada era un manojo tejido en forma de pera. Aproximadamente de cuatro a cinco pies de largo con una circunferencia de aproximadamente 100 cm. Nadie sabía lo que había dentro, pero tenía plumas de ave y sangre por todas partes. Cuando no pudieron encontrarlo y nadie murió por él, el propietario lo abandonó y se mudó a la ciudad en busca de pastos más verdes. Después de muchos años, Ugo adquirió este terreno santuario con fines de expansión. El problema ahora era que el ruido de las excavadoras despertó a los que se creía que eran los dueños espirituales. Dos enormes pitones se paraban sobre sus colas, con la boca abierta, la lengua entrando y saliendo y la cabeza moviéndose hacia la derecha y la izquierda cada vez que rugían las excavadoras y las orugas. Las pitones se parecían más a la pitón reticulada, malayopython reticulatus, la serpiente más larga del mundo, con unos 6,25 metros de longitud cada una. Visitaron el santuario una vez cada tres años alrededor del período navideño. Todo esfuerzo por expulsarlos por parte de los médicos fetiche fracasó incluso después de todos los sacrificios. Hasta que llamaron a un sumo sacerdote que oró y ordenó a las serpientes que se fueran. Sus cadáveres fueron encontrados más tarde donde colgaban de los árboles.

En el proceso de este trabajo de desarrollo también excavaron una olla enorme, olla ancestral que parecía una olla esclava. La enorme olla de barro, decorada con diseños tradicionales curvilíneos uri y retoque de lápiz de belleza de ojos otangele, podía acomodar a cinco adultos adultos. La curiosidad de Adaora y Ugo se intensificaron. ¿Qué podría significar o presagiar esta olla histórica? Encontraron, entre otras cosas, diarios de guerra en la extraña vasija de barro enorme. Su tío George Okafor, llamado cariñosamente tío Georgy, luchó en la guerra de Biafra y les dejó un legado o regalos. Diarios de guerra, Madsen: un modelo de ametralladora ligera diseñado originalmente para el coronel V. H. Oluf Madsen, ministro de guerra danés en 1902. Madsen fue la primera ametralladora ligera verdadera del mundo producida en cantidad y distribuida a más de 34 países. El difunto teniente coronel George ocultó esta pistola en una bolsa de goma con una pequeña botella de aceite de motor. Después de la guerra, Georgy se quedó con esta pistola. Periódicamente limpiaba, aceitaba y probaba su eficacia cada vez que llovía intensamente por la noche, solo para evitar que la gente lo supiera. La policía local se llevó el arma, pero Ugo se aferró a los diarios. Fue como un legado que los padres y el tío les dejaron sobre la guerra. Con lo poco que recordaban y buscaban, Adaora y Ugo decidieron armar lo que realmente sucedió durante la guerra civil nigeriana. Como testigos presenciales y habiendo leído las medias verdades y los registros falsos sobre la guerra, decidieron decir la verdad por el bien de la posteridad y en la memoria del viejo soldado, tío Georgy. Georgy era un veterano de guerra. Sería recordado por su dedicación, diplomacia, elocuencia y patriotismo.

Esta mañana, Ada y Ugo se sentaron a la larga mesa de desayuno en la barra de desayuno discutiendo sus planes después de un cereal de desayuno caliente. Cereal elaborado a partir de granos de maíz procesados ​​y avena, con leche y azúcar al gusto. Justo a la mitad de sus conversaciones, el fuerte sonido estruendoso de las bocinas de los motores y los agudos aceleradores de las camionetas de televisión provenían de la puerta. Ugo y Ada se miraron asombrados. Ha pasado mucho tiempo desde que escucharon un ruido tan fuerte en su ambiente sereno.

"Espero que no sea lo que estoy pensando", murmuró Ugo. Querían que su regreso a casa fuera tranquilo para poder llevar a cabo sus proyectos. "Me has encontrado oh mi enemigo? "Ugo bostezó tratando de averiguar quién los perseguía, por así decirlo. Ada estaba muda. ¡Inusual! Dicen que la gente cambia con el tiempo, pensó Ugo. Su hermana gemela solía ser ruidosa cuando eran más jóvenes, pero ahora, se ha convertido en un tranquilo y hermoso complejo de cenicienta. Un deseo inconsciente de ser atendido por un hombre poderoso. Ugo decidió averiguar quién vino está tranquila mañana. Era la tripulación del Daily News. El alboroto suscitado por esta visita despertó la curiosidad de sus vecinos. »La gente salió corriendo mientras las cámaras de televisión subían y bajaban, tomando instantáneas del ambiente sereno, la gente y la apacible vegetación verde.

Ugo recibió el primer golpe rápido del despiadado reportero. Fue directo a la yugular, al mismísimo secreto de los secretos. "Sr. Ugo, ¿está listo para renunciar a la presidencia de un país enorme por lo que llama su nombre o herencia ancestral?"

Todas las personas presentes estaban confundidas, incluida Adaora. Ugo también se preguntó y vagó por la tierra de la memoria. "Cómo lo sabían y en qué medida", pensó. Era un secreto que quería llevarse consigo a la tumba. De esa tierra de extraños escapó para identificarse con sus raíces. Ada sabía que fue adoptado en Bonga por padres sin hijos que lo criaron hasta que se convirtió en una luminaria médica y legal, una luz destacada. Pero este trono de un asunto era extraño. Todos los ojos dispararon dardos de fuego a Ugo en busca de una respuesta. Para asegurarse de que la prensa supiera lo que decían, los investigó más.

"¿Qué quieres decir?" mostrando signos de sorpresa también.

Ugo fue adoptado por el presidente de Bonga. Entonces, él era el heredero aparente del trono por esa adopción. Eso sucedió en el orfanato hace muchos años en esa tierra extraña en el país lejano de la República de Bonga donde lo llevaron los vientos y las alas de la guerra. La guerra o los diversos tipos de enfermedades no identificadas que prevalecen entonces deben han consumido a su familia y a su pueblo. La República de Bonga parecía su futuro, pero cuando descubrió el significado de William, el nombre que le dieron sus padres adoptivos, se emocionó. William significa el defensor de nuestra fe. El destino le estaba jugando una mala pasada. "¿A quién defenderé en esta tierra extraña y perversa?" Volvió al salmo 84:10 en su pequeña Biblia roja con salmos y leyó una y otra vez:

"Porque mejor es un día en tus atrios que mil [en cualquier otro lugar]; prefiero ser portero y estar en el umbral de la casa de mi Dios que habitar [a gusto] en las tiendas de la maldad".

Para él, el hogar era el hogar y ahora que habían agregado a William a su arsenal, debía regresar a casa para defender la tierra de su padre antes que disfrutar de los placeres de una tierra extraña que nunca cultivó. La multitud seguía mirando, las cámaras seguían rodando. Ada todavía estaba en estado de shock y los periodistas se quedaron boquiabiertos esperando que explotara la bomba. Noticias de última hora que les alegrarían el día y venderían sus periódicos. Todos querrían algo nuevo del pasado oculto.

Recuperándose de su pasado e imaginaciones salvajes, Ugo, inconsciente de lo que le rodeaba, murmuró: "¿Qué habría hecho Moisés?"

"¡Perdón! ¡Perdón!" sonó de todos y la gente se acercó como si nunca hubieran escuchado la primera vez.

Ugo volvió en sí mismo, pero nunca ofreció a los visitantes ninguna respuesta que "ustedes sabrán".

Esa declaración sobre Moisés fue objeto de escrutinio por parte de todos. No tiene sentido. Pero para Ugo significaba todo. Había leído cómo Moisés, en la tierra extranjera de Egipto, vio los sufrimientos de su pueblo. Eran buscadores de agua y cortadores de leña con insultos añadidos de sus amos. No importa la posición y la riqueza que Ugo herede en la República de Bonga (ROB), un día alguien le pediría que respondiera el nombre de su padre. Alguien le preguntaría por sus raíces. Alguien recordaría lo que estaba mal con su acento y lengua. Alguien criticaría su descendencia. Ahora puedes entender por qué amaba esa cita del salmista. La sangre, dicen, es más espesa. Puede ser rojo como cualquier otra sangre, pero el componente del ADN puede hablar más alto y claro. Recordó cómo Moisés salvó al niño hebreo del egipcio, pero tuvo problemas. Cómo su hermano lo entregó en manos del faraón. Ugo mantuvo al mundo mirando.

Cuando no pudieron hacer que Ugo lo admitiera, recurrieron a Adaora para investigar sus aventuras amorosas mientras estaban fuera. "Adaora, mientras estabas en Roma, ¿te robaste al novio de tu mejor amiga? Mary Mary para ser precisos. ¿Te encarcelaron por espionaje? ¿Te expulsaron del convento católico por actividades impías?" Estos aluviones de preguntas irrelevantes y sin fundamento provocaron a Adaora que habría querido hablar con la prensa. ¿Cómo puede iniciar una sesión de defensa aquí como si estuviera en un tribunal de justicia? Ella suspiró y, mirando directamente a la lente de la cámara, le dijo al periodista: "Haga su tarea e investigue, luego regrese para que podamos tener una conversión decente, señor haw-haw". Por Haw-haw estaba imitando al Whiteman, sugiriendo un acento británico de clase alta.

volver a la cima

*****
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Capitulo Dos

Adaora Okafor fue bautizada como Emily por las reverendas hermanas del convento y la madre superiora en el convento del obispo Shanahan, ubicado cerca de su casa, en la ciudad de Ehie en la provincia de Okigwe. Adaora fue apodada así por el conjunto de ideas y sabiduría que exudaba a una tierna edad. El nombre Emily, en el que parece estar ligada toda la dulzura femenina, fue visto entonces como una encarnación del conocimiento. He conocido a tantas emilys encantadoras como la poeta Emily Dickinson. Aunque de varias variantes, el nombre Emily del latín Aemilia significa ansiosa o trabajadora y trabajadora. Este rasgo representaba la vida de la mayoría de los igbos que habían sido mal interpretados, mal juzgados e incomprendidos por sus propios compatriotas o amigos por ser personas controladoras o dominantes. Al igual que Sir Ahmadu Bello, ex primer ministro del norte de Nigeria retratado en la siguiente entrevista en 1964. Muchos todavía mantienen estos pensamientos, creencias e ideas cincuenta años después.

*****
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1964 Entrevista de Sir Ahmadu Bello a la prensa extranjera.

¿Es el eslogan o el eslogan de One-Nigeria un mito o una realidad? A continuación se muestra el informe del Sr. K. B. Taiwo de New African Network sobre una entrevista de 1964 a Sir Ahmadu Bello, primer ministro de la Región Norte, concedida a un periodista extranjero. El periodista vestía un traje completamente negro, mientras que Sir Ahmadu Bello vestía una babanriga blanca con una gorra blanca a juego.

Periodista: Una cosa que me he dado cuenta mientras estuve aquí es que los norteños parecen tener, quizás la más (absurda) obsesión por los igbo. ¿Podrías explicarme eso?

Sir Ahmadu Bello: Bueno, los igbos son más o menos el tipo de personas cuyo deseo es principalmente dominar a todos. Si van a una aldea o pueblo, quieren monopolizar todo en esa zona. Si los pone en un campo de trabajo como jornaleros, dentro de un año intentarán emerger como jefes de ese campo. Etcétera. Bueno, en el pasado, nuestra gente no estaba consciente de su responsabilidad porque se puede ver en nuestra política de nordización que en 1952, cuando vine aquí, no había diez norteños en nuestro servicio civil aquí. Y traté de que se hiciera en el norte y ahora los norteños están ocupando los puestos más importantes.

Periodista: ¿Es esta política de cubrir puestos clave en el norte únicamente con norteños y no con un nigeriano temporal o permanente? 

Sir Ahmadu Bello: De hecho, lo que es es un norteño primero. Si no podemos conseguir un norteño, entonces contratamos a un expatriado como tú. Si no podemos, podemos contratar a otro nigeriano, pero también con contrato. Esto va a ser permanente, debo decir hasta donde puedo prever. Debido a que será bastante peligroso ver la cantidad de niños, ahora estamos evitando que todas nuestras instituciones de aprendizaje se queden sin trabajo que hacer. Estoy seguro de que, sea cual sea el gobierno del momento, se sentirá bastante embarazoso e incluso podría dar lugar a un derramamiento de sangre.

Periodista: ¿No daña esto las ideas de todas las personas en todas las regiones de Nigeria de ser ciudadanos justos de un país?

Sir Ahmadu Bello: Bueno, podría, pero (no realmente). Pero, ¿cuántos norteños se emplean en el este o en el oeste? La respuesta es ninguna. Si hay, quizás diez trabajadores empleados sólo en las dos regiones.

****
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"Odio. Es la causa de muchos problemas en el mundo, pero aún no ha resuelto uno". - Maya Angelou

Sir Ahmadu Bello preguntó por qué no se empleaba a ningún norteño en el este ni en el oeste. La respuesta está en la pregunta. ¿Buscaron empleo allí donde la meritocracia decide quién obtiene qué? Donde el estatus social se gana y se alcanza a través de la competencia y la calificación. Sir Ahmadu Bello ofreció quizás una excusa "razonable" para su política de septentrización. Siendo que si ofrecen a otros nigerianos trabajos permanentes en el norte cuando los dueños originales se gradúen, no tendrían trabajo.

*****
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Después de leer la entrevista del Santo Grial, Ugo miró a Adaora en busca de respuesta. "¿Qué opinas?"

"¿Fue ese mensaje de su Santo Grial? Usted es el abogado y erudito, uno como afirman sus abogados. Además, es el médico, el médico forense o el cirujano general..."

"Recuerda que eres Ada de Ora. Hay una razón por la que te nombraron así. Entonces, habla por la población o defiende a la gente y destaca. Incluso me pregunto qué significa tu así llamado nombre..."

"Ese no es el significado... Pero el problema... estaba totalmente equivocado. Lo que dijo el primer ministro. No el Igboman que conozco ni la nación Igbo en la que nací. Un Igboman típico era y sigue siendo un agente de desarrollo y cambio positivo. Él es trabajador. Dondequiera que fueran, intentan ayudar a la gente si se les da la oportunidad. Son naturalmente incompatibles con la pereza y la falta de logro. Esa es la verdad honesta y eso es lo que los desinformados malinterpretaron sobre ellos. Otros veían su laboriosidad y espíritu emprendedor como codicia o posesividad. No, no es así. Esto es solo el espíritu de celos contra el espíritu de éxito o el éxito. Entre los nigerianos eran los más viajados, fuera de su hogar ancestral. 

Construyen mansiones fuera de su origen y la mayoría de las veces ninguna en su campo si no es que son personas de mente libre. Ayudan a desarrollar donde están domiciliadas y en la mayoría de las veces son expulsados ​​después de limpiar el desorden. No es de extrañar que todos los desarreglos en esta entidad llamada Nigeria. Si se mantiene así, entonces el eslogan oficial de guerra del Gobierno Federal “mantener a Nigeria como uno es una tarea que debe hacerse” y el proyecto nigeriano ya ha naufragado y varado. La desconfianza, la desconfianza, la desconfianza en cualquier matrimonio es una amenaza. La desconfianza corresponde al espacio entre la desconfianza y la confianza, en el que se confía positivamente en un agente, pero no lo suficiente como para cooperar con él. ¿Es esta entidad Nigeria un mito? ¿Es este un matrimonio impío? ¿Es esto realmente Nigeria una, dos o tres? ¿Matrimonio por arreglo o conveniencia? ¿Terapia, terapia y fracasos terapéuticos? Nigeria, ¿cuál es mejor para ti? ¿Toque profiláctico o terapéutico? Este matrimonio requiere una remediación ambiental sincera, extensiva e intensiva antes de que brille".

"¡Vaya! Has hablado mucho, más como tu arrebato habitual y también como una mujer..." exclamó Ugo, que había sido tranquilamente paciente.

"Explosión de la verdad como lo haría cualquier otra mujer porque está en nuestra naturaleza no ocultar la verdad ni rehuir lo necesario o nuestras responsabilidades. La verdad es amarga".

"¡Amarga verdad! ¡Sí! Ahora que estamos en casa, sabiamente ayudaremos a construir una sociedad igualitaria..."

"¿Cómo? ¿En esta sociedad cerrada? Donde la mediocridad domina sobre la meritocracia. El nepotismo y el tribalismo deciden las opciones..."

"¿Qué quieres decir?"

"Entonces, ¿no puedes ver? ¿Desde qué regresaste no has estudiado la sociedad que reconocía a los hombres fuertes tiránicos en lugar de un sistema funcional fuerte? La clase dominante corrupta, el servicio público improductivo, el reciclaje de los señores aristocráticos que nacieron para gobernar 'o incluso la mala vida entre la población. Donde la cabeza está podrida, ¿qué puede ofrecer? "

"Hermana Emily, ten fe, es más fuerte que el destino. A diferencia del destino que acepta lo que es, la fe puede mover montañas. La fe habla mientras que el destino habla el trabajo, por así decirlo..."

"¿Fe? Parece que recogiste alguna religión de esa extraña tierra adonde te fuiste..."

Ugo se rió a carcajadas, radiante de esperanza. "¿A dónde te has ido? Te pillé. La misma frase religiosa inglesa, pero es fuerte y nos ha mantenido con vida. Fe y esperanza. Recuerda a madre Teresa..."

Emily también se rió, mirando hacia atrás. "Me atrapaste. No podemos escapar de nuestras raíces, nuestro medio de anclaje y apoyo. Recuerdo a la reverenda hermana Tessy, nuestra propia madre Theresa..." Las lágrimas de Emily comenzaron a caer.

Reverenda hermana de la Cruz Roja y trabajadora voluntaria aprendió el idioma igbo. La hermana Tessy, muy compasiva, amaba ayudar a la gente y estaba unida al obispo Shanahan convento católico. Las organizaciones de ayuda humanitaria extranjera como Caritas y el Consejo Mundial de Iglesias (CMI) querían personas de confianza que se aseguraran de que los materiales de ayuda llegaran a la audiencia destinataria, especialmente a los niños desnutridos. La reverenda hermana Tessy era una mujer de muchos lados. Hablaba el idioma local, era enfermera, trabajaba con la Cruz Roja y estaba llena de compasión. De hecho, los católicos apodaron a su madre Theresa debido a la similitud entre su benevolencia con la de la verdadera Madre María Teresa Bojaxhiu, quien fue honrada en la Iglesia Católica como Santa Teresa de Calcuta. La Madre Teresa fundó las Misioneras de la Caridad, una congregación religiosa católica romana que administra a las víctimas del VIH / SIDA, hogares de lepra y cocinas para las víctimas del VIH / SIDA, la lepra y la tuberculosis. También dirigían dispensarios, clínicas móviles, programas de asesoramiento para niños y familias, así como orfanatos y escuelas. Ofrecieron servicios gratuitos de todo corazón a los más pobres de los pobres. El trabajo de caridad de la Madre María Teresa y su vida abnegada fue lo que siguió Tessy.

O.O.Reg o la esposa irían con los gemelos en busca de alivio. Fue entonces cuando la Reverenda Hermana Theresa se enamoró de los niños enfermos. El padre rico lo había perdido todo en la guerra. Su casa y hotel en el cuartel del ejército en Kano. Su casa como propiedad abandonada y sus empresas en Port Harcourt también. Llegó a casa prácticamente sin nada. Le dolía ver cómo la salud de Adaora y Ugochukwu se deterioraba a pesar de todos los materiales de ayuda y medicamentos que les habían dado. Durante los últimos días de la guerra hubo escasez de sal para comer. A diferencia de cuando todavía estaban en P.H, donde iban a buscar agua salada del océano y la hervían hasta que el agua se evaporaba dejando sal cruda sin refinar. Esa fue la única fuente de sal después del bloqueo económico del gobierno nigeriano. La vida se volvió difícil cuando el sector de Port Harcourt cayó en manos de las tropas federales. La única fuente de sal era el alivio aéreo como pescado salado, harina de maíz llamada fórmula cuatro, dulce y rica, leche en polvo Sardit o qué, pescado seco y más. La hermana Tessy o la pequeña madre Theresa, como la llamaban, se convirtió en un nombre familiar por su amor por la gente. Theresa fue fundamental para que los gemelos fueran trasladados al extranjero para recibir tratamiento.
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